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Disposiciones generales

I

JEFATURA DEL ESTADO

INSTRUMENTO de ratificación de España al Con
venio 134 ,de -la Organización - Iiiternacional del
Traba-io. relativo a la' prevención de los acCidentes
del trabajo de la gente del mar.

FRANCISCO FRANCO BAHAMONDE

JEFE DEL ESTADO ESPAÑOL.

GENERALÍSIMO DE .LOS EjÉRCITOS 'NACIONALES

Por cuanto el día SO de octubre de 1970, Ja Conferencia
General de la Organización Internacional del Trabajo. de la
que España es Miembro, adoptó en su quint:üagésiIIla quinta
reunióñ el Convenio 134, relativo ti ]a prevención de los Red·
dentes del trabajo de]a gente de mar; vistos Y 'examinados
los dieciocho artículos que integran dicho Convenio; oída la
Comisión de Tratados de las Cortes Españolas, eh cumplimiento
de lo prevenido. en el .artículo 14 de su Ley ·Orgáni<;a,

Vengo en aprobar y ratificar cuanto en. ello se dispone,
como en virtud del presente .10 apruebo y ratifico, prometiendo
cumplirlo. observarlo y hacer que se cumpla y observe puntual
mente en toda,> sus partes. a cuyo fin, para su mayor· valida
ción y firmeza, mando expedir este Instrumento de Ratifica
ción firmado por Mi, debida-mente sellado yrefrendo,do· por
el infrascrito Ministro de Asuntos Exteriores.

Dado en Madrid a veintiséis de noviembre de mil novecien
tos setenta y uno.

FRANCISCO FRANCO

El Ministro de Asuntos Exteriores,
GREGaRIO LOPEZ BHAVO DE CASTRO

TEXTO DEL CONVENIO

'La Conferencia General de la OrganizaCión Internacional
del Trabajo:

Convocada en Ginebra por el Consejo de Administración· de
la Oficina Internacional del Trabajo y congregada en dicha
ciudad el 14 de octubre de 1970 en su quincuagésima quirita
reunión;

Después de haber tomado nota de las disposiciones de los
Conveníos y recomendaciones internacionales. ·dél. trabajo .,apli
cables al trabaje. a bordo de los buques en puerto ,y en el, mar,
y relacionadas con la. prevención de los accidentes del trab~ío

dI:' la gente de mar, en particular las deIa'.recj)mem:tación
scbre la inspección del trabajo [gente de marl._1926; ... lasde la
recomendación sobre. la prevención dejos .accidentes . del_tra
bajo, 1929; las del Convenio. sobre Ja.protección de los carga
dores de mueHe contra los accidentes (revisado). 1982; las del
Convenio sobre el examen médico de la gentedemaiT, 1946,:y
las del Convenio y la recomendación sobre la-prótécci6n de
la maquinaria. 1963;

Después de haber tomado nota de las. disposiciones de la:
ConvenCión sobre la seguridad da la vida humana' sn el mar
1960, y de los Reglamentosallexos a la (;ornfención intérnadonaí
sobre las iíneas de carga, revisada. en~ 1986; .que establecen
ci~rtas medidas de seguridad que deben· adóptarséa bordo de
loo· buques para proteger a las personas ocupadas en 10$ mis·
mos;

Después dA haber decidido adoptar diversas prOpOsiciones
rE:'lativas a la prevención. de accidentes abordo de los· bUQUf!S
en puerto y en -el mar. cuestión quecoÍl5tituy:e el _quinto
punto del orden del día de la reunión·

Después de haber decidido. Que dich$s proposiciones reviStan
la forma de un .Convenio internacional-

Desp?-és de haber tomado nota de .que, parª, que seapli
quen efIcazmente las medidas adoptadasen materia de preven-

j c'on de accidentes a bordo de los buques, es importante que
, Sf; mantenga una estrecha cooperación, en rjUS re,~pectivas esfe~

..~s de competencia, entre la Organización Internacional del
Trabajo y la OrganizacíónConsultiva Marítima Interguberna
n.enta1. y

Después de haber tomado nota. de' que las siguientes normas
S':O han elaborarlo, por consiguiente, con la cooperación de la
Organización Consultiva Marítima Intergubernamental, y de que
se tiene la intención de lograr su cooperación permanente en
la aplicación de dichas normas,

adopta, con fecha treinta de octubre de mil novecientos seten~

tn. el siguients! Convenio, que :<podrá ser citado como el Con
venio sobre la prevención de accidentes [genle de mad, 1970:

Articulo 1

1. A Jos cfectos del presente Convenio. la expresión «gente
dl' mar» se apnca a todas las personas empleadas con cualquier
cargo a borde de un buqué que no sea de guerra, matriculado
en un territorio para el que se halle en vigor el presente Con
venio y dedicado ha.l1itualmente a la navegación maritima.

2. En caso de que surgieran dudas sobre si alguna eatego-
ría de personas debé o no considerarse como gente de mar a
los efectos cle1presenté Convenio, la cuestión se resolverá por
In autoridad competente de cada pais, previa cons'ulta a las
olgani:¡o;ucíones de armadores y de gente de mar interesadas.

3, A los efedos del· presente Convenio, la expresión ...ucci
dl:ntesde~ tn-lbajo« se aplica a los accidentes sobrevenidos a la
gEnte de. mar a causa o con ocasión de su empleo.

Articulo 2

1. La autoridad competente de cada país marítimo deberá
adoptar las medidas necesarias para que los accidentes del tra·
bajo .se notifiquen yestudíen en forma apropiada, así como
para asegurar la compilación y análisis de estadísticas deta~

lIadas de ~ales accidentes,
2. Todos los accidentes del trabajo deberán notificarse, y

la,; estadístiCas no deberán limitarse a los accidentes mortales
o a los ac:-identés que afectan al prcpio buque.

:1. Las estadisticas habrán de registrar el número, natura
leza,causas ::- efectos de los accidentes del trabajo, indicándose
claramente en qué parte del buque-por ejemplo; puente, má
quinas o locale)] de serVicios generales---..,.-y en qué lugar-por
ejemplo: en el mar o en el p-uerto--ocurre el accidente

4. La autoridad competente habrá de proceder Q' una inves
tigación de laf causas y circunstancias de los accidentes del
trabajo mortale?' o que hubieren producido lesiones graves a la
gente de mar, así como de otro:;¡ accidentes que determine la
legislación nacional.

Artículo 3

Con miras a. disponer de una base sólida para, la prevención
d,' accidentes del trabajo 'imputables a riesgos propios del em
pleo maritimo deberánemprenderse investigaciones sobre las
tendencins generales y los riesgos que revelen las estadisticas.

Articulo 4

L Deber<in establecerse disposiciones reh1tivas a la preven
ción de accidentes mediante legislación: repertorios de reco
mendacLones prácticas u Qtrosmedios apropiados.

2. Estas disposiciones deberán referirse a toda norma ge
neralde prevenci6n de accidentes y protección de la salud en
e empleo qU:"'Eea aplicable al trabajo de la gente de mar,
y deberán. especificar medidas para la prevención de accidentes
Pfopiqs del empleomaritimo.

3. Estas disposiciones habrán de comprender, en particular,
los siguientes aspectos:

al disposiciones generales y disposiciones básicas;
bl caracteristicas estructurales del buq:ue;
el máquinas.



338321 febrero 1973
c.:--=-'-"-'---~~~~ _B. O. del E-Núm. 45

d) medí:!as especiales de seguridad sobre el pw~otc y bajo
el puente;

el equipos do carga y descarga;
f} prevención y extinción de incendios;
gl aneJas, cadenas y -cables;
h) cargas y lastres;
iJ equipo de protección personal para la gente de mar.

Articulo 5

1. Las dispo~icioncs relativas a la prevención de accidentes
a que se refiere el artículo 4 deberán especificar claramente la
obligación de cumplirlas por parte de los armadores, la gente
d" mar y otras personas interesadas.

2. En general, cualquier obligación que incumba al arma·
dar de suministrar equipo de protección o dispositivos de otra
naturaleza para la prevención de les accidentes debeni ir acam
panada de normas para la utilizacJ~ de dicho equipo o de
dichos dispositivos de protección por parte de la gente de mar
V de la obligaci9n para ésta de sujetarse a las mismas,

Articulo 6

L Debenm adoptarse medidas apropiadas para asegurár
~!J cumplimiente adecuado de las disposiciones él que se refiere
el artículo 4, por vía de inspección u otros medios.

2. Se deberán adoptar medidas adecuadas para velar por
lü aplicación de las disposiciones él que se refierQ el articulo 4.

3. Deberán adoptarse todas las medidas necesarias para ga
rantizar que la" autoridades encargadas de velar por el cum
plimiento y de segurar la ejecución de las disposiciones a que
se refiere el artículo 4 estén familiarizadas con el empleo ma
ritimo ,y sus prácticas.

4. A fin de facilitar la aplicación de las disposiciones a que
38 refiere el articulo 4, se debenin señaJar a la aterición de la
gente de mar lbs textos o resúmenes de éstas, por ejemplo,
fíjúndolos en lugares bien visibles a bordo de los buques,

Articulo 7

Deberá preverse el nombramiento de una o varias personas
aprcpiHdus o el establecimiento de un comité apropiado, osco"
gídos entrp los miembros de'la tripulación del buque qne seni.n
rc::ponsablf's d", la pr~venci6n de accidentes bajo la autoridad
del capir:ún del buque.

Articulo 8

1. Los programas de prevención de accidentes del trabajo
ddwnin esl"lJlecerse por las autoridades competentes en cola
borUCÍún coa las organizaciones de armadore;, y de la gente
de mar.

2, La aplicación de tales programas se deberá organizar
de modo que las autoridades competentes, los armadores la
gen le de mar o sus representantes y otros Organismos intere~

bE'.des puedan participar activamente.
3. En partictilar se crearán comisiones mixtas nacionales

(1 locales en,:argadas de la prevención de accidentes, o grupos
efpeciaJc:i de trahajo en que é'sten representadas las organiza
ciones de a rmadores y las de la gente de mar.

Articulo 9

1. La autoridad competente habrá de fomentar y, en la me~

dida en que sea apropiado en virtud de las condiciones nacio
nales, garantizar la inclusión de instrucción en materia de
prevención de accidentes y protección de la salud en el tra
bajo en los programas de las instituciones de fórmaciónprofe~

siena! para ~odas las categorías y clases de gente de mar; esta
kstruccíón debera formar parte de la enseñanza prOfesional

2. Asimísm0 deberán adopttlrse todas las medidas apro
piadas y viables para informar a la gente de mar acerca de
ríesgas particulares, por ejemplo, mediante avisos oficiales que
ccntengan ,as correspondientes instnlccíones,

Articulo 10

Artículo 12

1. Est€ Convenio obligará únicamente a aquellos Miembros
de la Organ:Ladón Internacional del Trabajo cuyas ratificacio
nes haya re,5islrado el Director generaL

2. Entrara en vigor doce meses después de la fecha en que
las ratificaciones de dos Miembros hayan sido registradas por
el Dirt'!dor ,genE'raL

3. Desde eicho momento, este Convenio entrará en vigor,
para cada Miembro, doce meses después de la fecha en que
haya sido rorbtrada su ratificación.

Articulo 13

1. Todo MiE'mbro que haya ratificado este Convenio podrá
denunciarlo él la expiración de un periodo de diez años, a par·
tir de la fechi-; en que se haya puesto inicialmente en vigor.
Ir,ediunte un acta comunicada, para su regis'tro, al Director
general de la Oficio.'1 Internacional del Trabajo. La denuncia
nc surtirá ü1'E'<"te hasta un año después de la fecha en que se
haya registrado

2, Todo Miembro que haya ratificado este Convenio y que,
0'1 et plazo cie un aúo después de la expiración del período de
diez años mencionado en el párraf() precedente, no haga uso
del derecho de denuncia previsto en este artículo quedará obli
gado durante un nuevo perfodo de diez años, y en lo sucesivo
podrá dem:ndar este Convenio a la expiración de cada pena
d,) de diez ~n'ios, en las condiciones previstas en este artículo,

Articulo 14

L El Director general de la Oficina Internacional del Tra
bajo notificará a todos los Miembros de la Organización Inter·
n&cional del Trabajo el registro de cuantas ratificaciones, decla
raciones y oenuncias le comuniquen los Miembros de la Or·
ganización.

2. Al notificar a los Miembros de la Organización el regis
tro de la segunda ratífícaciónque le haya sido comunicada.
el Director general llamará la atención de los Miembros de
la Organización sobre la fecha en que entrará en vigor el
presente Convenio.

Articulo 15

El Director general de la Oficina Internacional del Trabajo
c<,muriican't a' Secretario géneral de las Naciones Unidas, a
los efectos d;"l registro y de conformidad con el artículo 102 de
b Carta do la'" Nadones Unidas, una información completa
sobre todas la; ratificaciones, declaraciones y actas de denun
cia quo haya registTado de acuerdo con los artículos prece
d(:)1 tes,

Articulo 16

Cada vez qU2 lo estime necesario, el Consejo de Administra
ción de la Oficina Internacional del Trabajo presentará a la
Conferencia una Memoria sobre la aplicación del Convenio, y
considerar!i la conveniencla de incluir en el orden del día de
b. Conferencie la cuestión de su .revisión total o parciaL

Articulo 17

1. En C"l';O de que la Conferencia adopte un nuevo Conve·
nio que implique una revisión total o parcial del presente, y
ct menos que el nuevo Convenio contenga disposiciones en con~

trario:
al la ratlEcación, por un Míembro, del nuevo Convenio

revisor implicará, ipso jure, la denuncia inmediata de este Con
venio, no obstante las disposiciones contenidas en el artículo 13,
siempre que e~ 'nuevo Convenio revisor, haya entrado en vigor;

bl a partir de la ff.cha en que entre en vigor el nuevo Con
venio reviscr, el presente Convenio cesará de estar abierto a la
ratificación po los Miembros.

2. _ Este...Cenv.cnÍ.Q.. conJ4nuará E:UL .vigo.e e.11_ toctQ. c.&.s-º~ _~HL sq
forma y COl;tenido actuales, para los Miembros que lo hayan
ra,tific.'ldo :.¡ no ratifiquen el Convenio revisor.

Articulo 18

Los Estados Miembros se E:sforzarán, con la asistencia, si
ha lugar, de organizaciones intergubernamentales y otras or
ganiz:aciones d(: canicter internacional, en cooperar a fin de
lograr la maYOI uniformidad posible de cualquíer otra acción
(1) prevención de accidentes del trabajo.

Articulo 11

Las ratífiuciones formales del presente Convenio serán co
municadas, para su registro, a! Director general de la Oficina
lrllernacional del Trabajo.

•Las versione.,; lnglesa y francesa del texto de es le Convenio
son igm'tlmente auténticas.

El lnstrumento de Ratificación fué depositado ante el Di·
rector general de la Oficina Internacional del Trabajo el día 30
dp noviembre du 1971.

El presente Convenio entrará en vigor el día 17 de febrel'O
de 1973.

Lo que se hace público para conodmiento general.
Madrid, 8 de febrero de 1973.-El Secretario general Técnico,

Enrique Thoma'> de Cárranza.


